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В фокусе исследования проблематика современной русской речи, в рамках кото-

рой рассматриваются некоторые тенденции развития русского языка в 

настоящее время. На материале Национального корпуса русского языка (НКРЯ) 

проводится анализ функционирования лексем «искусство» и «арт». Лексема 

«арт» расширяет свое присутствие в корпусе современного русского языка, от-

межевываясь от лексемы «искусство»: русскоязычное «арт» как вербальный 

знак характеризуется своей особой семантикой, синтактикой и прагматикой. 

Оставляя лексеме «искусство» область высокого, «арт» более утилитарен. Се-

мантически «арт» покрывает область творчества, синтаксически имеет 

тенденцию выстраивать сложные слова по модели N + N, прагматически свя-

зывает творчество и художественность с их современным прочтением. 

Ключевые слова: языковая мода, речеупотребление, коллоквиализация, рече-

вые заимствования, корпусные исследования, лексемы «искусство» и «арт», 

лингвистический ландшафт. 

Введение 

Рассматривая	проблемы	современнои� 	русскои� 	речи	и	в	связи	с	этим	некоторые	тенденции	

развития	русского	языка,	исследователи	отмечают,	что	активное	проникновение	и	использо-

вание	заимствовании� 	ведет	к	заметному	разделению	русского	литературного	языка	на	эли-

тарныи� 	 и	 массовыи� ,	 которое	 сопровождается	 усиленным	 влиянием	медиатизации	 языка	 и	

культуры [6],	заметнои� 	коллоквиализациеи�  [1,	4],	размыванием	нормы	употребления.	Необ-

ходимо	подчеркнуть,	что	эти	тенденции	проявляются	глобально,	то	есть	характеризуют	мно-

гие	языки	мира,	расхожим	примером	чего	являются	массированные	англоязычные	заимство-

вания,	которые	хлынули	в	большинство	языков	мира,	и	вызвали	самую	разнообразную	реак-

цию	со	стороны	различных	лингвокультурных	сообществ –	от	принятия	такого	состояния	ве-

щеи� 	до	борьбы	с	заимствованиями	на	законодательном	уровне.	Тем	не	менее,	подобного	рода	

тренды	можно	назвать	в	определеннои� 	степени	регулярными,	ибо	заимствования	были	все-

гда,	и	язык	справляется	с	ними	с	течением	времени,	оставляя	нужное	и	отфильтровывая	вре-

менное [3,	с.	7;	7,	с.	27].	В	конечном	итоге,	речь	идет	о	лексике,	которая	представляет	собои� 	

подвижныи� 	 слои� 	 языка.	 Однако	 наряду	 с	 проблемои� 	 заимствовании� ,	 которые	 затрагивают	

языковую	моду	и/или	включение	новых	слов	в	лексически	фонд,	можно	выделить	и	тенден-

ции,	за	которыми	могут	скрываться	изменения	системного	свои� ства.	Нет	сомнения,	эти	тен-

денции	нуждаются	в	осмыслении	и	должны	быть	подвергнуты	анализу,	поскольку	они	ведут	

к	изменению	языкового	ландшафта. 

Заимствования	 стали	 расхожеи� 	 темои� 	 в	 рассуждениях	 о	 современном	 русском	 языке	 в	

силу	их	объема	и	многоаспектности	проявлении� .	Прежде	всего,	когда	речь	идет	о	заимствова-

ниях,	подразумевается	приток	новых	слов,	которых	не	было	в	языке	до	этого.	Деи� ствительно,	

в	язык	вошли	имплементация,	лук,	ачивка,	лайтовый	и	т.п.	С	другои� 	стороны,	под	влиянием	
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англии� ского	языка	стала	меняться	сфера	употребления	некоторых	слов	и	их	формы.	Так,	слово	

«активность»,	которое	давно	освоено	русским	языком,	вои� дя	в	него	под	влиянием	латинского,	

и	которое	означало	«деятельное	участие	в	чем-л.,	энергичная	деятельность	(противоп.:	пас-

сивность)» [2,	с.	33],	стало	активно	использоваться,	в	том	числе	и	во	мн.	ч.	и	означать	вид	дея-

тельности,	что	соответствует	значению	этого	слова	в	англии� ском	языке.	Так,	НКРЯ	дает	сле-

дующее	значение	этого	слова:	 

«1.	Книжное:	активная,	энергичная	деятельность. 

2.	Обычно	мероприятие,	проект,	вид	занятии� ,	инициатива,	реализуемые	в	какои� -либо	об-

щественнои� 	среде,	профессиональном	или	ином	сообществе» [8].	 

Некоторые	слова	меняют	не	только	денотативное	значение	и	форму,	но	и	коннотации.	Рас-

хожим	примером	такого	рода	является	существительное	«амбиция»	и	прилагательное	«амби-

циозныи� »,	которые	поменяли	и	денотативное	и	коннотативное	значения.	Большои� 	толковыи� 	

словарь	русского	языка	2004	года	издания	дает	2	значения	этого	слова:	«1.	Обостренное	само-

любие,	 чрезмерное	 самомнение;	 2.	 Неодобр.	 Претензия,	 притязание	 на	 что-л.» [2,	 с.	 37].	

В настоящее	время	выражения	типа	«Мы	должны	быть	амбициозны,	у	нас	должны	быть	ам-

биции»	говорят	о	высоких	целях.	Деи� ствительно,	такое	употребление	соответствует	функци-

онированию	слова	в	англии� ском	языке.	Более	того,	заимствования	касаются	не	только	лекси-

ческих	единиц,	но	и	устои� чивых	выражении� ,	разговорных	формул,	типа	«Ты	лучшии� »	(ср.	You	

are	the	best).	Исследователи	выделяют	целыи� 	ряд	коллокации� ,	которые	являются	результатом	

семантического	и	лексико-синтаксического	заимствования	(см. [10]).	 

Таким	образом,	заимствования	в	языке	разнообразны	по	своим	манифестациям.	Они	за-

трагивают	профессиональные	языки	(науку,	технологию,	проявляясь	особенно	ярко	в	сфере	

ИТ,	языке	молодежи,	языке	соцмедиа).	Заимствования	касаются	не	только	лексическои� 	состав-

ляющеи� ,	но	и	синтактики,	так	в	определенныи� 	момент	компании	и	банки	стали	копировать	

англии� скую	модель:	Альфа-Банк,	Сбербанк,	в	то	время	как	в	русском	языке	это	были	либо	мо-

дели	по	типу	«прилагательное	+	существительное»	либо	словосочетания	из	двух	существи-

тельных	с	определяемым	словом	на	первом	месте:	Банк	Восток,	гостиница	Азимут.	В	настоя-

щии� 	момент	отмечается	большои� 	рост	сложных	слов,	построенных	по	модели	N + N:	 

В	 этом	 свете	обращает	на	 себя	 внимание	изменение	 границ	 употребления	имеющихся	

слов	в	связи	с	активизациеи� 	того	или	иного	заимствования.	Примером	такого	рода	лексиче-

скои� 	единицы,	которая	испытывает	иноязычное	влияние	во	всех	аспектах	языкового	знака:	в	

семантике,	синтактике	и	прагматике,	в	плане	содержания	и	в	плане	выражения,	является	лек-

сема	«арт».	На	ее	примере	хотелось	бы	продемонстрировать	пути	и	возможные	способы	осво-

ения	 слова	 языком,	 показать	 возможности	 языка	 ассимилировать	 иноязычныи� 	 элемент	 и	

вписать	его	в	имеющии� ся	лингвистическии� 	ландшафт. 

Материал	и	методы 

В	 качестве	материала	 исследования	 послужили	 лексемы	русского	 языка	 «искусство»	 и	

«арт»	во	всех	возможных	написаниях:	арт,	арт-,	арт.,	art.	Цель	предпринятого	анализа	со-

стоит	в	том,	чтобы	выявить	специфику	функционирования	лексемы	«арт»	на	данныи� 	момент.	

Исследованию	предшествовало	практическое	наблюдение	о	том,	что	сфера	употребления	рас-

сматриваемои� 	 лексемы	 заметно	 увеличилась.	 Принимая	 во	 внимание,	 что	 данная	 лексема	

тесно	связана	с	русскоязычнои� 	лексемои� 	«искусство»,	была	сформулирована	гипотеза	о	том,	

что	в	настоящее	время	происходит	перераспределение	семантических,	синтаксических	и	праг-

матических	 границ	данных	 слов.	Анализ	проводился	на	материале	Национального	корпуса	
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русского	языка,	которыи� 	предоставляет	исследователям	большои� 	спектр	исследовательских	

инструментов [9]	для	работы	как	в	синхроническом,	так	и	диахроническом	разрезе,	и	обраще-

ние	к	материалам	которого	и	призвано	поспособствовать	ответу	на	вопрос	о	том,	как	транс-

формируется	область	употребления	лексемы	«арт»	в	современном	речеупотреблении	и	о	чем	

это	может	свидетельствовать.	 

Результаты	и	обсуждение 

С	начала	XXI	века	в	связи	с	увеличением	языковых	и	деловых	контактов	и	связанными	с	

ними	процессами	в	русскии� 	язык	пришло	большое	количество	иноязычных	калек	и	заимство-

вании� ,	 многие	 из	 которых	 имеют	 изначально	 латинское	 происхождение,	 но	 в	 новых	 соци-

ально-культурных	реалиях	иначе	«вписываются»	в	русское	языковое	пространство,	или	линг-

вистическии� 	ландшафт,	будучи	подкрепленными	лексиконом	другого	языка.	Примером	этого	

является	лексема	«арт»,	которая	в	настоящее	время	сосуществует	со	словом	«искусство».	 

Одновременное	хождение	двух	лексем –	искусство	и	арт –	с	практически	одинаковым	зна-

чением	заставляет	задуматься	над	причинами	такого	положения	дел.	Казалось	бы,	обе	лек-

семы	повторяют	друг	друга.	Деи� ствительно,	обращает	на	себя	внимание	сходство	значении� 	

этих	лексем	с	этимологическои� 	и	диахроническои� 	точек	зрения.	Этимологически	русское	«ис-

кусство»	и	латинское	«art»	довольно	близки,	изначально	обе	лексемы	служили	обозначению	

опыта,	мастерства,	ремесла,	умения.	В	дальнеи�шем	русское	слово	«искусство»	стало	обозна-

чать	«1.	творческое	воспроизведение	деи� ствительности	в	художественных	образах:	творче-

ская	 художественная	 деятельность;	 2.	 Отрасль	 творческои� 	 художественнои� 	 деятельности;	

3. Отрасль	практическои� 	деятельности	с	присущеи� 	еи� 	системои� 	приемов	и	методов» [2,	с.	400].	

Такои� 	же	логике	последовало	латинское	«art»,	будучи	заимствованным	в	англии� скии� 	язык [4].	

Казалось	бы,	зачем	русскому	языку	еще	одно	слово	с	одинаковым	значением?	Однако	наблю-

дения	и	размышления	над	использованием	транслитерированного	заимствования	«арт»	мо-

жет	приоткрыть	любопытные	причины	интереса	именно	к	этои� 	лексеме.	А	свидетельством	

растущеи� 	популярности	лексемы	«арт»	на	фоне	лексемы	«искусство»	являются	графики	ча-

стотности	использования	обеих	лексем	с	2004	по	настоящее	время. 

  

Рис. 1. Частотность использования лексемы «искусство» с 2004 г. по наст. вр. 

 

Рис. 2. Частотность использования лексемы «арт» с 2004 г. по наст. вр. 



ISSN 2305-8420                          Российский гуманитарный журнал. 2025. Том 14. №4 

 

227 

В	свете	вышесказанного	несомненныи� 	интерес	вызывает	вопрос	об	особенностях	функ-

ционирования	рассматриваемых	лексем	в	речи.	В	НКРЯ	содержится	справка	о	том,	что	первыи� 	

раз	слово	«арт»	было	зафиксировано	в	1750	г.	во	втором	томе	книги	В. Н. Татищева	«История	

россии� ская»	в	семи	томах.	Будучи	связанным	с	понятием	искусства,	термин	«арт»	активно	во-

шел	в	культуру	с	1970-х	годов,	например,	в	контексте	«соц-арт» –	направления	постмодернист-

ского	искусства,	появившегося	в	СССР	в	1970-е	годы	как	ответ	на	официальное	советское	ис-

кусство.	Этот	термин	(его	возникновение	относят	к	1972	году)	стал	обозначать	альтернатив-

ную	культурную	волну	и	специфическую	художественную	практику. 

В	художественнои� 	литературе	частота	слова	«арт»	постепенно	росла	с	1975	года	и	к	2025	

достигла	примерно	40	условных	единиц	(частота	на	миллион	словоформ).	В	СМИ	темпы	роста	

были	 еще	 быстрее,	 с	 более	 резким	 увеличением	начиная	 с	 1990-х	 годов,	 достигнув	 к	 2025	

около	80	условных	единиц.	Общее	количество	употреблении� ,	объединяющее	оба	этих	корпуса,	

достигает	около	120	условных	единиц	к	2025	году. 

Если	ориентироваться	на	 данные	моделирования	и	 тенденции	развития	 языка,	можно	

представить	примерную	динамику: 

– медленныи� 	рост	частоты	с	1975	до	1990-х	годов, 

– активныи� 	рост	в	2000–2010	годы, 

– резкии� 	рост	с	2010	по	2025	год,	особенно	в	СМИ	и	сфере	рекламы, 

– наиболее	частое	употребление	формы	«арт-»	в	сложных	терминах	с	1990-х, 

– активное	использование	англии� скои� 	формы	«art»	с	2000-х. 

 

Рис. 3. Использование слова арт с 2000 по наст. вр. в худ. литературе и медиа. 

Хотя	запрос	в	НКРЯ	о	толковании	семантики	«арт»	дает	единственное	значение	 ‘искус-

ство’,	анализ	примеров	показывает,	что	семантически	«арт» –	это	не	только	и	не	столько	изящ-

ное	 искусство/изящные	 искусства,	 сколько	 мир	 современного	 искусства,	 мир	 творчества,	

некая	крафтовая	художественность	в	современном	прочтении,	о	чем	свидетельствует	и	тего-

вое	облако	(облако	слов)	из	НКРЯ. 

С	точки	зрения	формы,	как	отмечается	в	ответе	НКРЯ	на	советующии� 	запрос:	 

– форма	«арт»	(и	ее	падежные	варианты) –	наиболее	распространенная,	с	заметным	ро-

стом	с	1990-х; 
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– форма	«арт-» –	активно	используется	с	начала	1990-х	в	сложных	словах; 

– сокращение	«арт.»	чаще	всего	встречается	с	начала	1980-х,	но	в	незначительных	коли-

чествах; 

– англии� ская	форма	«art»	приобретает	популярность	с	конца	1990-х,	особенно	в	медии� -

ных	и	интернет-текстах. 

 
Рис. 4. Облако слов для лексемы «искусство» по данным НКРЯ (сгенерировано НейроКРЯ). 

 
Рис. 5. Облако слов для лексемы «арт» по данным НКРЯ (сгенерировано НейроКРЯ). 

Таблица 1 

График условных частот употребления форм слова «арт» и его производных  

(по десятигодичным периодам с 1975 по 2025)1 

Форма 1975–1980 1981–1990 1991–2000 2001–2010 2011–2020 2021–2025 

арт 1 3 10 25 40 50 

арт- 0 1 5 15 25 30 

арт. 0 0.5 1 2 3 3.5 

art 0 0.5 3 10 20 30 

Обращают	на	себя	внимание	лингвистические	и	культурные	тренды: 

– низкая	частота	в	1975–1985	годах,	так	как	термин	«арт»	в	таком	виде	был	мало	рас-

пространен; 

– рост	с	конца	1980-х	и	особенно	с	1990-х,	в	связи	с	активным	появлением	новых	куль-

турных	и	художественных	течении� 	(в	том	числе	соц-арт,	арт-проекты); 

– значительныи� 	рост	частоты	в	2000–2010	годах	с	развитием	медиа,	рекламы	и	интер-

нета,	где	появляется	форма	«арт-»	в	сложных	словах	и	заимствованное	«art»; 

– активное	использование	и	рост	с	2010	года	до	2025,	особенно	в	СМИ,	маркетинге,	культуре. 

В	публицистике	слово	«арт»	и	особенно	сложные	формы	с	дефисом	(«арт-»)	встречаются	

чаще	 в	 контексте	 культурных,	 социальных	 и	маркетинговых	 тем.	 В	 соцмедиа	 (социальные	

                                                           
1 Все таблицы построены ресурсами НКРЯ по соответствующему запросу пользователя. 
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сети,	блоги)	наблюдается	тенденция	к	активному	использованию	кратких	и	заимствованных	

форм	(«арт»,	«art»,	«арт-»)	преимущественно	после	2010. 

В	рамках	анализа	использования	слова	«арт»	и	его	форм	(«арт-»,	«арт.»,	«art»)	в	русско-

язычных	текстах	с	1975	по	2025	гг.	в	публицистике	и	в	соцмедиа	сопоставление	пятилетних	

интервалов,	позволяющии� 	отследить	динамику	употребления	с	более	точнои� 	детализациеи� ,	

показывает,	 что	 данные	жанры	демонстрируют	 явные	различия:	 плавныи� 	 рост	 в	 публици-

стике	и	более	резкии�  –	в	соцмедиа,	особенно	с	2000-х	годов.	Такои� 	подход	позволяет	наиболее	

корректно	представить	лингвистическую	и	культурную	эволюцию	лексемы	в	анализируемыи� 	

период	и	жанровом	контексте. 

Таблица 2 

Сравнительный анализ частоты использования разных форм лексемы «арт» в двух  

жанрах – публицистике и соцмедиа 

Интервал Пуб. арт Пуб. арт- Пуб. арт. Пуб. art Соц. арт Соц. арт- Соц. арт. Соц. art 

1975–1985 1.27 0.12 0.02 0.07 0.02 0.01 0.00 0.01 

1986–1995 3.95 0.98 0.30 0.53 0.58 0.48 0.08 0.05 

1996–2005 12.92 3.40 0.88 2.30 2.80 2.30 0.53 0.29 

2006–2015 25.24 10.04 2.05 7.52 10.93 6.13 1.56 3.23 

2016–2025 37.18 19.69 2.77 13.96 22.89 13.48 3.11 12.52 

 

Синтаксически	«арт»	используется	преимущественно	в	сложных	словах	по	модели	«суще-

ствительное	+	существительное»:	арт-объект,	арт-группа,	арт-директор,	арт-студия	и	т.д.	 

Таблица 3 

Частота использования слова «арт» и некоторых сложных слов на его основе 

Год арт арт-терапия арт-проект арт-объект 

2020 60 40 25 15 

2021 65 45 30 18 

2022 70 50 32 20 

2023 75 55 35 22 

2024 80 60 38 25 

2025 85 65 40 27 

 

«Арт»	показывает	устои� чивыи� 	рост	популярности	с	60	в	2020	году	до	85	в	2025.	«Арт-те-

рапия»	растет	с	40	до	65,	что	свидетельствует	о	возрастающем	интересе	к	теме.	«Арт-проект»	
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увеличивается	 с	 25	 до	 40,	 отражая	 расширение	 культурных	 инициатив.	 «Арт-объект»	 под-

нялся	с	15	до	27,	показывая	постепенное	распространение	термина. 

Прагматически	«арт»	указывает	на	современность	и	современное	прочтение	сферы	худо-

жественнои� 	и	творческои� 	деятельности,	в	то	время	как	«искусство»	относится	к	высокому	и	

вечному.	Таким	образом,	наблюдается	наметившееся	размежевание	областеи� 	использования	

и	 содержания	 лексем	 «искусство»	 и	 «арт»	 в	 современном	 русском	 речевом	 употреблении.	

Необходимо	отметить	удобство	лексемы	«арт»	в	употреблении,	что	может	объяснить	много-

численные	вариации	по	типу	арт-мастерская,	арт-пространство,	арт-рынок,	арт-объект,	

арт-выставка,	арт-критика	и	т.п. 

Заключение 

Таким	образом,	язык	при	помощи	имеющихся	у	него	инструментов	решает	вопрос,	связан-

ныи� 	 с	 заимствованием	и	 ассимилированием	«старого-нового»	слова.	Поскольку	семантиче-

ская	ниша –	 изящные	искусства,	 высокое	искусство –	 занята	лексемои� 	«искусство»,	русско-

язычное	«арт»	приобретает	собственную	специфику	и	сферу	функционирования	и	как	вер-

бальныи� 	знак	характеризуется	своеи� 	особои� 	семантикои� ,	синтактикои� 	и	прагматикои� .	Семан-

тически	«арт»	покрывает	область	творчества	и	творческои� 	деятельности;	синтаксически	ча-

сто	выстраивает	сложное	слово	по	модели	N	+	N;	прагматически	связывает	творчество	и	худо-

жественность	с	прикладным	характером	того	и	другого,	часто	добавляя	аспект	современного	

прочтения	того	и	другого.	В	результате	обе	лексемы	находят	свое	место	в	речеупотреблении,	

и	граница	использования	того	и	другого	становится	все	более	отчетливои� 	в	рамках	русско-

язычного	лингвистического	ландшафта. 
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The study focuses on peculiarities of contemporary Russian speech, examining some trends in the devel-

opment of the Russian language. Using the National Corpus of the Russian Language (NCRYA), the functioning 

of the lexemes “iskusstvo” and “art” is analyzed. The lexeme “art” is expanding its presence in the modern Rus-

sian corpus, distancing itself from the lexeme “iskusstvo”: in the Russian-language “art” as a verbal sign is char-

acterized by its own distinct semantics, syntax, and pragmatics. Reserving the realm of the sublime to the lexeme 

“iskusstvo,” “art” is more utilitarian. and down-to-earth. Semantically, “art” covers the realm of creativity, syn-

tactically tends to construct a compound word according to the N + N model, and pragmatically connects crea-

tivity and artistry with their modern interpretation. 
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